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ANGLICISMS IN THE SPORTS TERMINOLOGY OF THE FRENCH LANGUAGE

Shamsutdinova Al'bina Ravilevna, Ph. D. in Philology
Akhmetshina Landysh Vasilovna, Ph. D. in Philology
Volga Region State Academy of Physical Culture, Sport and Tourism
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The article examines the issues of vocabulary borrowing from the English language into French in the sphere of sports.
It is found out that in the French sports terminology there is a large number of anglicisms that is explained by the development
of corresponding techniques of various kinds of sports in the English-speaking world. As a result of the study the lexical-semantic
analysis of the French sports terms of the English origin is conducted, and also the peculiarities of their derivation are discovered.

Key words and phrases: sports terms; loan words; anglicisms; affixal word-formation; compound words; hybrids; semantics.

YK 811.161.1

Cmamus nocssiuyena usyyenuro pyccKoi cneyudtbHoU JeKCuKu (mepmutos u npogheccuoHarusmos) cgepuvl ungop-
mayuonnvix mexvonozuti (UT) 6 cenemuueckom u @ynkyuonanrvHo-cmuaucmuyeckom acnekmax. Cobcmeenno pyc-
cKue mepMunbl U npopheccuoHanu3mvl RPeocmasiensbl C MouKy 3PeHUsi AKMUGHbIX CNOCOO06 Cl06000PA306AHUS.
Buioenenvr munvl unoaszviunvix Homunayuti noowvsaszvika MT: nexcuueckue u cemanmuyeckue 3auMCMEOBAHUS, UX
pasHosuonocmu. /[na conocmasienus Ucnoib308aHbl OAHHble AH2AUNICKO20 U 8bemHAMCK020 A3blk08. Ocoboe 8Hu-
Mawue yoensemcs UHMepHAYUOHATUIMAM.

Kniouesvie cnosa u qbpasbl.' crieaibHadg JICKCHUKA; TCPMUHBI; HpO(I)eCCI/IOHaJ'H/BMBI; JKaprOHNU3MBbI; PIH(i)OpMaLII/IOH-
HbIC TCXHOJIOTMH; UHOA3BIYHBIC CJIOBA; MHOA3SBIYHBIC BKPAIUICHUA; HHTCPHAIIUOHAIU3MBI; CTPYKTYPHBIC 1 CEMAaHTU-
YCCKHEC KaJIbKH.

lutoBa Ouasra I'puropbeBHa, 1. GiIomn. H., JOICHT

Hryen Txu Jlan

Hayuonanvhutii uccnedosamenvckuti TomcKuti noaumexHuyecKutl yHusepcumem
shchitova2010@mail.ru; nguyenlanl603@gmail.com

JEKCUKA CO®EPbI ”THO®OPMAIIMOHHbIX TEXHOJIOT U1
B IPO®ECCHOHAJIBHOM JUCKYPCE
(HA MATEPHAIJIE PYCCKOI'O, AHI'JIMUCKOI'O 1 BBETHAMCKOI'O A3BIKOB)

B nacrosimee Bpems unpopmarponnsie Texuosoruu (MT) OypHO pa3BuBaroTCs, OXBaThIBas Bce cephbl JesTelb-
HOCTH 4elloBeKa, B TOM 4uciie U oOpa3osanue [4]. Pepomromms B ob6mactu T Bo Bcem Mupe BHeca B S3BIK 3HAYHU-
TEJIbHOE KOJIMYECTBO CIIELUAIbHON JIEKCHKU (TEPMUHOB, Pa3rOBOPHBIX CJIOB, )KaproHM3MOB). JlnHaMU3M, MHOr000pa-
3We, TIOCTOSIHHOE OOHOBIIEHNE MOABsI3bIKa chepbl UT mpuBiIekaeT BHUMaHue uccienosarenei [1; 3; 5-7; 9; 18-19].
[ToaTOoMy BOIIPOCEHI, CBS3aHHBIE C MOSBICHUEM B SI3bIKE HOBOMW CIIEIMANILHON JIEKCHKHU (YIOTpeOsieMoit mpenmMyie-
CTBEHHO JIIOJBMH JaHHOW CHEIHATFHOCTH) U OCOOCHHOCTSIMH €€ MIPOMCXO0XKICHHS B PYCCKOM U aHTJIMHCKOM SI3BIKAX,
SIBIISIIOTCSI OCOOEHHO aKTYyaJIbHBIMU.

Henan cTatbn — BEISIBIIEHHE OCOOCHHOCTEH MPONCXOKACHUS CHIENHANbHON JeKcuku chepsl T B pycckoM s3BIKE.
Jliist comocraBiieHNs! IPUBIICKAMCH TAHHBIE aHTJIMICKOTO M BRETHAMCKOTO SI3bIKOB.

Pabota BeImonHeHa Ha Matepuane 1) cmoBapeii [1; 6; 11; 12]; 2) caiiToB Ha pyCCKOM, aHTJIMHACKOM M BHETHAM-
ckoM si3bikax [10; 20; 21; 23]; 3) ycTHOI npodecCHOHATBFHON pevr, B TOM YHCIE CTyaeHuecKoi [15; 17].

Martepuainsl caiitoB UT kak ocoboii mpodeccnoHanbHON cPepbl OTHOCITCS K MPOPECCHOHAIBHOMY TUCKYPCY.
B Hameit pabore MCIIONBb30BaHO MIMPOKOE MOHUMAHUE JUCKYpca KakK TEKCTa, MOTPY)KEHHOTO B CHUTYAIHIO o0Iie-
HUs, B COOTBeTCTBUU c omnpezesneHueM B. U. Kapacuka. I1o ero MHEHHIO, «JIMHIBOCTUIMCTUYECKUI aHAIU3 JUC-
Kypca COPUCHTHUPOBAH Ha BBIJCICHUE PETUCTPOB OOIICHUS, pa3rpaHUYCHIE YCTHOM M MICHBMEHHON PeyYd B UX JKaH-
POBBIX Pa3HOBUIHOCTSIX, OTpeeieHie (pyHKIIMOHAIBHBIX TapaMeTPOB OOIEHHS Ha OCHOBE €ro €AMHUIL (XapaKTe-
pucTHKa (GYHKIMOHAIBHBIX cTHiel)» [8, c. 7]. Takum oOpazom, AMCKYpC, B OTJIMYHME OT TEKCTA, XapaKTePHU3yeTCs
TUHAMHUKOW, CMEHOH PETrHCTPOB OOIIEHUS, KOTOpas 00eCIeunBaeTCs pa3InYHBIME CpeicTBaMu [3], B TOM YHcie
CHEINAIFHON JIEKCUKOW: TEPMHHOJIOTHEH, Pa3TOBOPHO-TIPOPECCHOHATEHBIMU HOMHUHAITUSAMH, )KapTOHU3MAaMHU U UX
BapuaHTamu [2-3; 4; 5; 18-19; 22].

C TOYKM 3peHHMs IPOUCXOXKICHHs crienranbHast Jiekcuka UT B pycCKOM sI3bIKE AENUTCS HAa COOCTBEHHO PYCCKYIO
1 3aMMCTBOBaHHYI0. COOCTBEHHO pYyCCKas JICKCHKa NIEMOHCTPHUPYET pa3sHOOoOpas3me CIoco0O0B CIOBOOOPa30BaHUS
B moxbsizbike T, ocobenHo B pasroBopHo-npodeccuoHanbHoit peun. CyddukcanabHbIM criocodboM 00pa3oBaHb
MHOTHE OTBIMEHHEIC U OTIJIArOJIFHBIC CYIIIECTBUTENBHEIC: 1) 0003HAYCHUS NI drcenessiunux (JKapr.); 26n0ynux (xkapr.)
‘mONb30BaTEeNIb TMPOAYKIMU GUpMBI Apple’; saepyzuux (cmen); paspabomuux (cmeil.), mecmuposuux (pasr.);
2) Ha3BaHMUS MPEIMETOB TI0 ISHCTBUIO: packiadyuika (pasr.) ‘MOOWIBHBIH TenedoH, KOTOPHI UMeeT CKIIaTHON KOPITYC,
COCTOSIIIUI M3 IBYX YacTeil’; 3) TepMHUHBI — OTBJICYCHHBIE CYLIECTBUTEbHbIE, 0003HAYAIOIINE POLIECCHl U X IPH3HA-
k1 B cdepe T, Ha Oa3e mpriraraTe’dbHBIX ¢ TOMOIIBIO a0CTPAKTHBIX CY(DHHUKCOB: (00HOBpeMEeHHOCHIb, YCMOUYUBOCTIY,
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NOBEPXHOCIMHOCHb, ONACHOCHb, NepemMeujaemMocs, 3amMeHsemMocms, hopmamuposanue U 1p.). B pa3roBopHO# peun
wm xaprone cdepbl UT akTHBHO (YHKIIMOHHPYIOT TJIArOJbI, 0Opa30BaHHBIC HA 0a3¢ MHOSI3BIYHBIX CYIICCTBUTEIb-
HBIX: 2y21umy, puKCUms, XakHyms, 103ams A TOT00HBIE.

Ha cmoBooOpa3oBaTensHOM ypoBHE ToAbs3bika T akKTHBHBIMH SIBIISTIOTCSI TIPOIIECCH KOMIIPECCHBHOTO CIIOBO-
00pa3zoBaHus: YHHBepOaUMu, 0COOEHHO B Pa3roBOPHO-TIPOGECCHOHATBHON peur: onepayuonxa (pasr.) < onepayu-
onnasn cucmema (TepM.), ¢aewka (pasr.) < gaew-kapma (TepM.); ad0OpeBUANUM (COKPAIEHUSN): KOMN < KOMNbIO-
mep, npoea < npoecpamma, uvem < Uumepnem, I[10 < npoepammnoe obecneuenue; OC < onepayuonuas cucmema
(cp. anrn. OS < operating system), arTANTAHAIAH — [TOCIICIOBATEIBPHOTO NPUCOCIMHCHUS HAYAIBHBIX YacTeH He-
CKOJIBKMX MOTHBHPYIOIMX ClOB: YaBo < uacmo (3adasaemvie) sonpocwi u 1p. JIeKcMKo-ceMaHTHYECKHUI CIOCco0
CIIOBOOOpa30BaHUsl OJM30K SI3BIKOBOWM HIpe, MO3ITOMY NpodeccHoHan3Mbl, 00pa30BaHHBIC NAHHBIM CIIOCOOOM,
SMOLMOHANBEHO OKPAIICHBI M (YHKIMOHUPYIOT B PA3rOBOPHON PEUU, HATIPUMED XKAPT. YalHUK ‘YeIOBEK, IIOXO pas-
OuparoIuiics B KOMITBIOTEPE, HEYMEIBIN T0IB30BaTEIb .

Kak B mr00BIX s13BIKaX, B pycckoM moabsi3eike UT cymecTByIOT He TOJBKO HCKOHHBIC, HO M MHOS3BIYHBIE HOMHHA-
un. C TOYKH 3peHHs CIoco0a 3aMMCTBOBAHUS CIIeMANBHOHN JTeKCHKH WT B pycckuit 361K OBUIH BBIIENCHBI CIIETYI0-
IIMe TPYNIBl WHOS3BIYHOW JeKcHKH. 1. Jlekcmyeckne 3aMMCTBOBAHMS: |) MHOSI3BIYHBIC BKpAIUICHUS, 2) TpaHC-
JUTEPUPOBAaHHAS HMHOS3BIYHAS JIeKCHKa. 2. CeMaHTHYeCKHe 3aMMCTBOBaHUS: 1) CTPYKTypHBIE KaJdbKH (TIOJHBIE
1 HETIOJHBIE — MOJYKAaIbKH): CIOBOOOPA30BaTEIFHBIC I CHHTAKCHYECCKHE; 2) CEMaHTHUECKIE KaIbKH.

PaccmoTpuM KakIyto TPYIITY B OTAEIBHOCTH.

1. Jlekcuyeckmne 3aHMCTBOBAHNS.

1.1. Tox HHOSA3LIYHBIMH BKPAILUIEHUSIMH (HETPAHCIUTSPUPOBAHHBIMUA HHOSI3BIYHBIMH CAMHHUIIAME) TIOHUMAKOTCS
CJIOBA U BBIpAKCHUS, rpaduuecK 0pOpMIICHHBIC B SI3BIKS-PELIUITUEHTE CPEICTBAMHE sA3bIKa-HCTOYHUKA [ 16, c. 279; 18].
B cdepe UT ucnonb3yroTcst HHOS3bIUHBIC BKPAIUICHHS M3 aHTTIUICKOTO SI3bIKa. MIHOS3BIYHBIME BKPATUICHUSIMH HOMH-
HUPYIOTCSI B PYCCKOM SI3bIKE HHOCTPAHHBIC Ha3BaHHS (UPM-TPOU3BOJMTEICH KOMIBIOTEPHOW TEXHHUKH: ASUS
Genius, Apple; Kingston, LG Electronics; Logitech, Samsung,; Scarlett; EricssonSony; Ha3BaHUS OTEPAIIMOHHBIX
cucrem: Microsoft Word,; Excel; PowerPoint; PDF Reader, Windows; Media Player, Total Security; TeamViewer,
0003HavyeHus BHEMHUX HakonuTeael qanaeix: CD-ROM, DVD-RW u T.1.

1.2. Bropas rpynma JIeKCHIeCKUX 3aMMCTBOBAaHHH B MoabsA3bike T — TpaHCIAUTEePpHPOBAHHbIE HHOSA3BIYHbIE
JIEeKCeMBbI — 3TO CJIOBA M COYETaHHA CJIOB, IIPUILIEAIITNE B PYCCKUH S3bIK U3 IPYTHX S3BIKOB U IepenaHHble rpadu-
YECKHMH CpPEICTBAMH sI3bIKa-penunueHTa. B chepy UT crienmanpHas JeKcHKa 3aMMCTBYETCS M3 aHTIIMICKOTO S3BIKA.
Hanpumep: aundpouo, anepeiio, apxusamop, acembnep, 6atim, umeiin, eeb-macmep, Kapm-puoep, CMapm@orn 1 ap.
JlaHHBIC HOMUHAIIUN OTHOCSTCS K 3AUMCME08AHHOU JIeKCUKe — WHOS3BIYHBIM CIIOBaM, OCBOCHHBIM 3aHMCTBYHOIIUM
s3pIKOM [ 16, ¢. 279].

Oco0yt0 Tpymnny HHOS3BIYHBIX CJIOB COCTABIIIIOT HHTEPHANHOHAJIM3MBI — JICKCEMBI, (h)YHKIMOHUPYIOIIHEC
BO MHOTHX SI3bIKaX, CXOJHBIC TIO0 BHEIIHEH Gopme (¢ ydeToM (POHETUUECKUX U Ipad)UuecKUX COOTBETCTBHI) M 3HA-
yenuto [18]. MHTepHAIIMOHATN3MBI O0BEIUHSIIOT PYCCKUI SI3BIK MPEXKIIC BCETO C JAPYTMMH S3bIKAMHU «EBPOICICKO-
aMEepUKaHCKOTO» apealia; OJJHAKO He TOJHKO B €BPOIEHCKHUX SA3bIKaX, HO U B APYTUX HEPOACTBEHHBIX S3BIKAX, B TOM
YHCIIe BBETHAMCKOM, MMEIOTCS JaHHBIC JIEKCUYECKUEe enuHUIbl: pyc. AT — aurn. IT- Bwer. IT; pyc. Mumepnem —
aurn. Internet — Bwer. Internet/In-to-nét; pyc. eudeo — aHri. video — BbeT. video; pyc. aasep — auri. laser—
BoeT. laser; pyc. TB ‘renesupenue’ — auri. TV — Beer. Tivi/TV; pyc. ¢paxc — auri. fax — Beer. Fax; pyc. ¢pomoko-
nus — aHri1. photocopy — BbeT. photocopy; pyc. uam — auri. chat — Beer. chat u ap.

2. CemaHTH4YeCcKHEe 3aMMCTBOBaHHUsA (KaJIbKH) — 9TO «3aUMCTBOBAHHS-TIEPEBOIb». KajlbKi TpagUIIMOHHO Jie-
JISTCS HAa CTPYKTYPHBIC U ceMaHTHdeckue. CTPYKTYpHBIC KAIBKU OBIBAIOT JIBYX TUIIOB: CIIOBOOOPA30BaTEIbHBIC H CHH-
takcudeckue [Tam xe, c. 1456].

2.1. CTpyKTypHBIEe KaJbKH MOTYT OBITh MOJHBIMH M HETIOJIHBIMU (4aCTUYHBIMU). [Ipy MOJTHOM KaTbKUPOBAHHU
MEPEBOIATCS BCE KOMIIOHCHTHI JICKCUYECKOW STUHHUIIBL. [IpH HEMONHOM (YaCTUYHOM) KAJIbKUPOBAHUU OJHU KOMIIO-
HEHTHI JICKCHYECKON STUHHIIBI IEPEBOIATCS HA S3bIK-PELUIKCHT, & APYTHEe 3aMMCTBYIOTCS U3 sI3bIKa-UCTOYHUKA. He-
MOJIHBIC (YACTUYHBIC) KAJIbKK HA3bIBAIOTCS MOJIYKAJILKAMH.

2.1.1. CnoBoobpa3oBaTejbHON KaIbKOIl Ha3pIBACTCS CIOBO, 00pa30BaHHOE ITOCPEACTBOM OYKBAIBLHOTO TIepe-
BOJIa C S3BIKA-FICTOYHHKA 3HAYUMBIX JacTel (MopdeM) ciaoBa, T.e. KaJbKH 00pa3yroTCs IIyTeM TOYHOTO KOITUPOBAHUS
B MIPUHUMAIOIIEM SI3BIKE CTPYKTYPHI HHOCTPAHHOTO CIIOBA SI3BIKA-UCTOYHHUKA: PYC. HOJIY-NPO-600-HUK < aHTIL. semi-
con-duct-or ‘o xe’. Cj10B00GpPa30BATENLHBIMA MOTYKATBKAMHE SBIIIOTCS: PYC. 6e0-cmpanuya < aurit. web-page;
menesudenue < auri. television, euodeoxaccemwvr < aurin. videotapes wn np. Tlonykaiabka cmepeoouku BOCXOIUT
K CIIOBOCOUYETAHUIO aHTIL Stereoscopic glasses, mepBas MopdeMa pyccKoro ciioBa (cmepeo) TpeACTaBIACT cOOO0M
3aMMCTBOBAHHE, a BTOPas — MEPEBO]] aHMIUHACKOro glasses HCKOHHO PYCCKUM CIIOBOM.

2.1.2. Cunrakcuyeckasi Kajabka ((paseonornyeckasi Kajabka) — 9TO YCTOHYMBOE COUETaHHE CJIOB, BO3HHKIIIEE
B Pe3yJIbTaTe MOCIOBHOTO MEPEBO/A HHOSI3BIYHOTO TEPMUHOIOTMIECKOTO CJIOBOCOUCTAHUS (JIBYX- MM MHOTOKOMIIO-
HEHTHOTO): PYC. U2poeas npucmaska < aurii. game console; enewnuti scecmxuti ouck < aurin. External Hard Drives.

CHHTaKcHYeCcKasl TOJYKaJbKa — YaCTUYHOC KAJIbKUPOBAHHE COCTABHBIX CJIOB WM COYCTAHUU CJIOB:
pYC. 8bluucIUmenbHbIll cepéep < aHTI. COMPULing Server; Kkapma namsamu — memory card; 51eKmpoHHas KHued —
Electronic-Book / E- Book u ap.

2. CemaHTHYecKasi KadbKa — 3TO 3aMMCTBOBAHHE HE CJIOBA, 2 HOBOTO 3HAYCHUS CIIOBA, YaCTO MEPEHOCHOTO,
K UMCIOIIEMYCSl B SI3BIKE CIIOBY — JKBHBAJICHTY HMHOCTpaHHOTO. CeMaHTHYeCKHMHU KallbKaMU HA3bIBAIOTCS CIIOBA,
B KOTOPBIX 3aUMCTBOBAHHBIM SIBIIICTCS 3HAYCHHE, HAIPUMEDP PYC. JKapr. s610ko ‘Tenedon ¢upmsl Apple’. Hassarue
aMEpUKAHCKOW (UPMBI SBISETCS MEPEOCMBICICHHEM aHIIL. apple ¢ MCXOIHBIM 3HaueHHeM ‘s010ko0’. [lepeHOCHOE



176 ISSN 1997-2911. Ne 6 (60) 2016. 4. 2

3HAYCHUE AHTJUICKOTO CIIOBAa KaK Ha3BaHHE (PUPMBI MEPEIUIO K PYCCKOMY CIIOBY #0/10K0, KOTOPOE CTajIo 0003Ha-
YaTh U NPOJIYKIHUIO aMepUKaHCKON (upMbl: «Cnpocu, y ko2o ecmwv abdaoku. Hyscno na menegone npoepammy no-
cmasumuy (13 pazroBopa cryaentos, 2016 r.).
BbiBoabI

CriernanpHasl JJGKCHKAa UTPAacT BAXHYI POJNb B CO3JaHHHA KOMMYHHKATHBHO-TIPATrMaTHUYCCKUX XapaKTEPHCTUK
TekcTta cdepbl HHOOPMAMOHHBIX TeXHOJOTHH. C TeHeTHYECKON TOUKH 3peHHs clienuanbHas jekcuka UT B pyc-
CKOM sI3BIKE JICUTCSI HA COOCTBEHHO PYCCKYIO U 3aMMCTBOBaHHYI. COOCTBEHHO pyCCKasl JIGKCHKA JIEMOHCTPUPYET
IIUPOKHUU CIIEKTP CIIOCOOOB CIOBOOOPa30BaHUs: MOPPOIOTHIECKIX U HEMOP(OIOTHIECKUX; 0COOEHHO MPOAYKTHB-
HBI KOMIIPECCHBHBIC CIIOCOOBI CJIOBOOOPA30BAHUSA: OTTCPMUHOIOTUYCCKHE ICPUBATHI MAPKUPYIOTCS KaK pa3roBOp-
HBIE WK JKaproHHsle. B pycckom npodeccronamsHoM auckypcee chepst UT pyHKIHOHUPYET JEKCHKa HHOS3BITHOTO
MIPOUCXOXKACHUS PAa3HOTO THIA: JEKCHYECKHE W CEMaHTHUYECKHE 3anMCTBOBaHUSA. OCOOCHHOCTHIO JICKCHYECKUX 3a-
HMCTBOBaHHUI B pycckoM monbs3bike UT (1o CpaBHEHHUIO C aHTIIUIICKHM) SIBJISETCS MIUPOKOE PACIpPOCTPAHECHUE
WHOSI3BIYHBIX BKPAIUICHUH, KOTOPHIE SKBUBAJICHTHBI TPAHCIUTEPUPOBAHHBIM HHOS3BIYHBIM HOMHHAIMSAM. B pe3yib-
TaTe COMOCTABUTEIILHOTO aHAJIN3a CIICIUAILHOM JIEKCUKH PYCCKOTO, aHTJIMHCKOTO U BETHAMCKOTO SI3BIKOB BBISIBJICH
3HAYUTENBHBIH ID1aCT HHTEPHAIIMOHAIII3MOB, (DYHKIIMOHUPYIONNX KaK B POJCTBEHHBIX, TAK U HEPOACTBEHHBIX S3BIKAX.
Oco0yI0 CIIOKHOCTh MPECTABISICT OMUCAHNE KAbKUPOBAHUS B PYCCKOM MOABA3bIKe VT: BBISIBIICHBI CTPYKTYPHBIC
(cmoBooOpazoBaTEeIbHBIC U CHHTAKCHIECKHUE), @ TAKIKE CEMAaHTHICCKHE KAIBKH.
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VOCABULARY OF THE SPHERE OF INFORMATION TECHNOLOGIES IN THE PROFESSIONAL
DISCOURSE (BY THE MATERIAL OF THE RUSSIAN, ENGLISH AND VIETNAMESE LANGUAGES)
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The article is devoted to the study of the Russian special vocabulary (terms and professionalisms) of the sphere of information
technologies (IT) in the genetic and functional and stylistic aspects. The properly Russian terms and professionalisms are pre-
sented from the point of view of the active ways of word-formation. The authors single out the types of foreign language nomina-
tions of the IT sublanguage: lexical and semantic borrowings, their varieties. For comparison the data of the English and Viet-
namese languages are used. Particular attention is paid to internationalisms.
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Cmamus packpvieaem cooepaicanue NOHAMUS «KOHYENMYAIbHAs a8MopcKas Memagopay, Komopoe mpancgopmu-
pyem npuebiuHvle NPeOCmasieHus 0 OeUCmeUmMenrbHOCMuU 68Uy CO30aHUS AGMOPOM HOBO20 CYOBLEKMUBHO20 CMbIC-
na. Cmamus noceaujena 0emaibHOMy aHAIU3Y 6A308bIX KOZHUMUGHLIX Memadop 6 meopuecmee A. Mepook, kax
OMPadICenUI0 KOHYEeNnMyaibHOU Kapmunbl MUpa asmopd, a maxdice 0CoOeHHOCHAM Ux nepeeooa Ha pYCCKUul A3blK.
AxmyanbHocms paccmampusaemoli 8 cmamove npoonemvl 00YCI08IeHA HENPEKPAUATOUWUMCS UHMEPECOM K CO8ep-
WEeHCMBOBAHUI0 NPUEMOB Nepesood, a makdice HeoOX0OUMOCMbIO UCCIe008AHUA 3AKOHOMEPHOCMEN (YHKYUOHUPO-
8aHUSL U YOPMUPOBAHUS KOHYENTYANLHOU CUCMEMBI.

Kniouesvie cnosa u ppazel: Xyn0KeCTBEHHAsI KAPTUHA MHPA; aBTOPCKAsi XyI0KECTBCHHASI KAPTHHA MUPA; KOHIICT-
TyaspHas Metadopa; aBTopckas Meradopa; o6pas; IpHeMbI epeBoIa.

SmureiiH Oabra BukropoBHa, k. Guion. H., TOIEHT
Openbypeckuii 20cy0apcmeeHHblll nedazoeuyecKull yHugepcumen
olgangleter@gmail.com

KOHIENTYAJbHbIA MUP A. MEPJIOK B 3EPKAJIE IIEPEBO/JIA

XyI0XKEeCTBEHHAS TUTEPATypa MPEACTABISIET COO0M HE TONBKO BUJ UCKYCCTBA, HO M HHCTPYMEHT, ITO3BOJISIFOIIUIHA
MIEPEHECTUCh B TaK HA3hIBAEMYIO «BHUPTYaJbHYIO» PEaIbHOCTh, OHA SIBIISCTCS MCTOYHIKOM HH(OPMALUU HE TOIBKO
0 reposiX, COOBITHSIX, OKPYKAIOIICH ISHCTBUTEILHOCTH, HO M HECET B ceOe KOHIICHTPUPOBAHHEIC CBeIcHHS 00 aBTOpE,
COOBITHSIX €ro KH3HH, JHIHBIX MEPeKUBAHISIX U MHPOBOCIPUATAN. DTy HHPOPMAIIUIO MOXKHO 0OHAPYXKHUTH, U3ydast
TCKCT MPOU3BCJACHUA, BEAb TPU BI)I60pe CJIOB, XyAO0KCCTBCHHO-BbIPA3UTEJIbHBIX CPEACTB, CTUIIUCTUICCKUX IMPUEMOB
MUCATeNb MBITACTCS MPEIeTHHO TOYHO MepeNaTh CBOH 3aMBICEN, CBOM PAaCcCY>KACHHUS U CBOE BHICHHUE MHPA.

W3ydenue Tpomos, B 0COOCHHOCTH MeTadophl, KAK HHCTPYMEHTA KOHICTITYaTU3aI[Mid U OCMBICTICHUS JTCHCTBH-
TENBHOCTH, TIO3BOJIICT YUTATEIIO U IEPEBOTIHUKY MIPUOIM3UTHCS K TOHUMAHUIO MHCATENS, IelaeT 0ojiee TOHATHRIM
CKPBITBIH CMBICIT IIPOU3BEICHHSI, TO3BOJISICT TIEPEBECTU MPOU3BEICHIE HA IPYTOH SI3bIK C MUHUMAIILHBIMU TOTEPSIMHU
B CMBICIIE M XYZ0XECTBEHHOH BBIPA3UTEILHOCTH.

A. Mepok sBJIsSIeTCS. HE TOJBKO NMPU3HAHHOW U MOMYJISPHOW OPUTAHCKON MUCATENbHUIICH, HO M OJICTATEIbHBIM
¢unocopom, aBTOPOM, CyMEBIIUM OOBEIUHUTE XYI0KECTBEHHOE IOBECTBOBAHUE ¢ (GUIOCOPCKUMU PaCCyKICHUS-
Mu. Ee ToHKHE, MHOTOTpaHHEIE, TOJTHBIC aJUTFO3UIA U JBOHCTBEHHBIX CMBICIIOB, METa(OPUYHBIX 00pa30B M CHMBOJIOB
pabOTHI COCTABIISIFOT MHTEPECHEHIIINN MaTePHA [T U3YUCHUS U aHAJIH3A.

[NostBNeHNe KOTHUTHBHOM JIMHTBUCTHKY TPUBENIO K HOBOMY B3IJISAY Ha JCSTENBHOCTH MUCATENS M HA MECTO Xy-
JTO’)KCCTBEHHOTO TBOPYCCTBA B HAIIMOHAIBHOM HACIEIMH. BBIUTO MPU3HAHO, YTO TEKCT SBISETCS BepOATU3UPOBAHHON
KOHIICTITYaJIbHOH KapTHHOM MHUpa aBTOpa, 0COOEHHOCTH KOTOPOH IPSAMO IPOTIOPIIOHATIBHEI OCOOCHHOCTSIM SI3BIKO-
BOH JINYHOCTH.

Xyoooicecmeennas kapmuHa Mupa, Kak 1 SI3bIKOBasl, SIBISICTCS BTOPHYHOM IBAXKIBl OIOCPEIOBAHHON (AaBTOPCKON
KOHIIENTYaJbHOW KapTHHOW MHpPA M S3BIKOM) KapTHHOW MHpPA, BOSHUKAIOIICH B CO3HAHUH IPH BOCIIPUATHU XYI0XKE-
CTBCHHBIX MPOM3BEICHUN. DTO CBOCOOpA3HOE XYIOKECTBEHHOE MPOCTPAHCTBO, COCTOSIICE M3 KOHIICNTOB, CYIIE-
CTBYIOIIMX KaK B KOJUICKTHBHOM OECCO3HATEIHPHOM, TAaK M B CO3HAHMH MHIUBHIA. B mporiecce BOCTIPUATHS XyI0XKe-
CTBEHHOH KapTUHBI MUpPa CKIIaJbIBACTCA o6pa3, BJ'[I/ISIIOI]_[I/If/'I Ha A3bIK, KOTOpBIf/'I HCIIOJIB3YCTCA KaK IJId O6MeHa KOHILICII-
TaMH, TaK U U1 X 00CYKIeHHs. B Xym0KeCTBeHHOM TeKCTe KapTHHA MHPa BBEIPAXKACTCS C TIOMOIIBIO CPEICTB S3bIKa
1 pCajin3yeTcs B BI)I60pe 3JIEMCHTOB COACPIKAHUSA, A3BIKOBBIX CPEACTB, UHANBUAYAJIbHOM HCIIOJIB30BAHUN TPOIIOB.

OcoOBIif HHTEpEC TMPEICTABISIFOT BOSHUKAIOIINE B XyJI0)KECTBCHHOM KapTHHE MUPa HHAUBHIAYaJIbHBIC KOHIIEITHI aB-
TOpa, KOHIICTITHI, KOTOPBIC XapaKTEePHBI LIS OMPEICICHHOrO MUcaTelsl. B CBS3M ¢ YeM €CTh OCHOBAaHHE paccMaTpHUBaTh
TaKoe MOHITHE KaK «aBTOPCKas XyJ0)KECTBCHHAs KapTHHA MHpay, MOHIMAaeMoe Kak 0co0ast popMa BOCTIPHSATHS MHUpa,
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